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Abonamentele

Pentru Sibiiu:
1 luna 85 cr., 1/4 an 2 fl. 50 cr., 

Va an 5 fl., 1 an 10 fl.
Pentru ducerea la casă cu 15 cr. pe lună 

mai mult.

Pentru monarchic:
1 lună 1 fl. 20 cr., 1/4 an 3 fl. 50 cr., 

V3 an 7 fl., 1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

Vi an 10 fr., 1/a an 20 fr., 1 an 40 fr.

TRIBUNA
Apare în f iecare di de lucru

Inserţiunile
Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Eedacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la poşte şi librării.

Un nuniér costă 5 cr.

Epistole nefrancate nu se primesc. 
Manuscripte nu se înapoiază.

Hibiiit, 4 Februarie st. v.
Preocupaţi prea mult de afacerile de 

aici, din statul unguresc, ne rămâne timp 
puţin de tot, ba uneori nici decum, şi 
pentru cele de dincolo de Laita.

Urmarea nu poate fi alta, decât, ca 
din când în când numai sé ne putem îm
plini datorinţa faţă cu cetitorii noştri de 
a-’i ţină în curent despre evenimentele 
de acolo.

Este adevărat, că monarchia austro- 
ungară astăzi nu mai este, ca până la 
1867, un întreg unitar. Monarchia este 
împărţită acum în două staturi, încât în 
multe privinţe partea monarchiei austro- 
ungare dela Laita încolo este considerată 
ca străinătate. Sünt numai anumite afaceri 
şi lucruri, care ne unesc într’o monarchie; 
sünt însă o mulţime, care ne despart şi 
care multora le servesc de prilegiu spre a 
pretinde, ca şi puţinele legături dintre 
Ungaria şi Austria să se înlăture, obţinând 
şi una şi alta „independenţă“ perfectă.

însă nu trebue cu toate aceste să 
perdem din vedere, că stările aceste ab
norme sünt produse de catastrofa dela 
Sadova; că catastrofa dela Sadova a sur
prins monarchia şi nu ’i-a dat timp, ca 
reculeasă să-’şi găsească o formă de ad- 
ministraţiune conformă intereselor născute 
din firea popoarelor sale, ci a mînat-o 
într’o situaţiune nefirească, despărţindu-’i 
popoarele în două tabere, pare-că menite 
a se tot înstrăina unele de altele.

Românii n’au contribuit la situaţiunea 
aceasta. Este consecuent dar’, ca noi să 
tăUîmpăriăşrm de loc ten^enţa de înstrăi
nare a părţilor din monarchie una de alta, 
ci, fie si între marginile legilor din vigoare, 
să dorim unitatea ei, pentru-ca să poată 
fi stavilă puternică potopului, care ame
ninţă a se revărsa preste cultura europeană 
din Nord-Ostul Europei.

De aceea noi nu putem căuta nici 
cu ochi indiferenţi, nici duşmănoşi, nici 
geloşi, asupra lucrurilor ce se petrec din
colo de Laita; cu atât mai puţin ne vom 
bucura când vom vedé neînţelegeri între 
naţionalităţile de acolo.

Un cas concret din cailele aceste ne 
face să arătăm un interes deosebit pentru 
luptele parlamentare de dincolo de Laita. 
Este regularea cestiunii limbilor, pe care

cetitorii noştri o vor cunoasce din proiectul 
ce am început a-’l reproduce în numărul 
de ieri al carului nostru.

Proiectul este din partea oposiţiunii 
din Reichsrath, propunătorul este deputatul 
Scharschmid.

Regularea aceasta adevărat, că pe noi 
cei din ţerile coroanei unguresci direct 
nu ne privesce. Ea privăsce pe cetăţenii* 
statului cislaitan. însă este totuşi ceva 
ce escitează deosebit interesul nostru faţă 
cu afacerea aceasta. Şi dincolo de Laita, 
ca şi dincoace sânt mai multe naţionali
tăţi într’un stat. Ca şi la noi, trebue şi 
acolo, regulată cestiunea limbii. A fost 
regulată; dar’, după-cum cjice „Presse“, 
n’a fost codificată.

Ce se întâmplă acum?
Vine deputatul Scharschmid şi cere 

codificarea usului, care a înlocuit dreptul 
sau legea pănă acum, după-cum (Jice tot 
„Presse“, fără de a ignora limba vre
uneia dintre naţionalităţi, aşa după-cum 
se ignorează la noi în Ungaria limbile 
nemaghiarilor, în mânia unei legi codi
ficate şi sancţionate în toată forma.

Naţionalităţile negermane din ţerile 
de dincolo de Laita au însă altă posiţiune 
şi de aceea iau în bătaie de joc propu
nerea lui Scharschmid. „Politik“ din 
Praga spune, că proiectul „a produs amă- 
r î c i u n e mare pănă şi în representanţii 
cei mai moderaţi“.

„Deputaţi de frunte, continuă „Politik“, al 
căror vot nici odată n’a fost desconsiderat, de
clară proiectul de provocaţiunea cea mai accen
tuată, de bătaie de joc şi de o lovitură cu pum
nul în faţa poporului boem. Ei cjLic, că proce- 
derea clubului german-austriac este o imitaţiune 
după Bismarck. Precum le-a facut-o acesta Po-
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şi Slovenilor. Intre astfel de împregiurări nu
mai o părere domnesce, că proiectul lui Schar
schmid nu e discutabil, şi fiindcă este aşa, se 
înmulţesc vocile, care vor ca proiectul sé fie
respins a limine......  Atâta este adevărat, că
dreapta toată, ca un singur om, va păşi contra 
acestui proiect provocător, care nu numai în 
dreapta este considerat de provocaţiune. Ceea-ce 
privesce pe guvern, se înţelege de sine, că dacă 
a combătut proiectul mai domol a lui Wurm- 
brand, a bunăseamă nu va accepta pe cel mai 
aspru al lui Scharschmid“.

Nu jurăm de loc în cuvintele (jia‘ 
rului din Praga. Poate că exagerează

lucrul. La toată întâmplarea însă e.ste 
adevărat, că dincolo de Laita se întâmplă 
tocmai contrarul dela ceea-ce se întâmplă 
la noi. Maioritatea parlamentară şi gu
vernul este acolo pentru drepturi pe ba- 
sele cele mai largi în favorul naţionalită
ţilor negermane; la noi însă guvernul şi 

^aioritatea parlamentară în contra naţio
nalităţilor nemagkiare.

Şi acolo sânt aceleşi raporturi naţio
nale, ca şi la noi, şi totuşi oposiţiunea 
g e r m a n ă  să nu aibă şanse de a răsbate 
cu un proiect, care naţionalităţile nema
ghiare din Ungaria, obţinândul pentru 
sine, ar dobândi mai mult decât dă legea 
ungurească de naţionalităţi, votată de par
lament, sancţionată şi publicată în toată 
forma, dar’ şi ignorată de guvernul un
guresc şi de toţi subalternii lui.

împregiurarea din Cislaitania poate 
servi de învăţătură naţionalităţilor nema
ghiare din Ungaria. Ne pot îmbărbăta la 
mai multă energie şi la mai multă stăruinţă 
întru a pretinde ceea-ce sânt în drept a 
pretinde dela guvern şi dela maioritatea par
ia mentară, exclusivă şi monopolisătoare cu 
„statul“.

Din diverse părţi ale ţerii avem sciri, 
că pănă şi solgăbirăii, ba chiar şi unii no
tari cercuali, nu vor să primească dela 
preoţii români, prelângă ignorarea legii 
positive, nici un act în limba română. 
„Argumentul“, cu care resping domnii sol- 
găbirăi şi notari actele scrise în limba ro
mână, afară că e ilegal e şi comic. Ei cj.ic 
adecă, că (în Transilvania) limba română 
e n e c u n o s c u t ă ! ! !

Protopopii ar trebui caşurile de felul 
acesta să le noteze şi despre dînsele să ra- 
norteze la ordinariatele şi consistoriile lor, 
ca aceste, în calea competentă, să remon- 
streze la guvern şi dacă dela acesta nu 
dobândesc remediu, să apeleze la coroană.

Stăruind Românii pentru ceea-ce le 
compete în sensul legii positive, nu numai 
că nu vatămă nimic şi pe nimenea, ci mai 
curând sau mai târziu vor frânge cerbicea 
cea neînfrenată în pretenţiuni a Maghia
rilor şi vor abate dela monarchie pericolul 
de a se dismembra şi mai tare de cum o 
a dismembrat dualismul.

Este invederat că la noi nu poate fi 
vorba de separatism, nici de capriciu. Ro
mânul se scie ridica şi mai pre sus de in

teresele proprii, când e vorba de o ideă 
salutară, de un princip salutar. Cu atât e 
mai vesel când este cu putinţă ca intere
sele cele mari salutare pentru obştea cea 
mare să fie identice cu interesele sale mai 
ţărm uri te.

Revista politică.
S i b i i u ,  4 Februarie st. v.

Prelângă toate întârzierile ce s’au ivit 
în mersul negociărilor de pace şi cu toate 
că aceste negociări au suferit o întrerum- 
pere din causa straniei atitudini a Porţii, 
Ziarele oficioase din România asigură, că 
toţi cei-ce au convorbit de-aproape cu 
delegaţii, s’au putut încredinţa, că ei sânt 
animaţi de vina dorinţă să încheie pacea 
cât se va pută mai curând. Atât Bulgaria 
cât şi Serbia ar avă nevoe de a-’şi recon
stitui forţele lor materiale şi de a-’şi pune 
toată activitatea pentru desvoltarea lor pe 
calea civilisaţiei, deoare-ce reînceperea lup
tei le-ar doborî pe amândouă.

Am fost Zis ŞÎ ieri, că pănă acum 
nu se scie nimic despre ceea-ce a putut 
determina pe sublima Poartă la o atitu
dine atât de bătătoate la ochi; nu se scie, 
dacă aceasta resultă din o neîncredere 
faţă cu Bulgaria, Sârbia sau chiar faţă 
cu plenipotenţiatul ei propriu. Dacă Turcia 
din causa Sârbiei pune pedeci continuării 
negociărilor, atunci de sigur convenţia în
cheiată între Serbia şi Grecia sub patro
natul Rusiei poate să se privească de 
cama movens. De o astfel de convenţie 
vorbiau anume foile în Züele din urmă 
şi spuneau, că principelui Ypsilanti, am
basadorului grecesc din Yiena ’i-a succes 
a pune la cale o alianţă ofensivă si de
fensivă între Belgrad şi Atena şi a sub- 
trage prin aceasta pe Serbia de sub in
fluenţa austro-ungară.

Această nouă faşă a produs o oare
care depresiune în toate cercurile politice. 
Dealtmintrelea în Peninsula-Balcanică se 
fac mereu pregătiri militare. Principele 
Bulgariei a anunţat puterilor, că el ear’ 
va trebui să mobileseze, ca să poată fi 
după expirarea armistiţiului scutit cel puţin 
de năpădiri. Din Belgrad se împărtăşesce, 
că demobilisarea se va întâmpla numai 
după încheierea păcii, ear’ Grecia continuă 
fără întrerumpere cu mobilisarea armatei.

Foiţa „Tribunei“.
Dama de companie.

— N ovelă de O r in d t. —
Tradusă de Petronella Cornea n. Misiciu.

(Urmare.)

„Unde s’au putut ascunde fetele acele?“ 
Magda sări în picioare.
„Vé stau la disposiţiune, doamnă contesă“. 

„Adio baroneasă!“
„Ce ai, de grăbesci atât de mult, doamnă 

contesă?“ — grăi Gizela necăjită. — „Lasâ-’mi 
cel puţin pe Magda mea sé rămână la mine.“ 

„Dacă voiesce sé rămână, prea bine.“
„Eu te însoţesc, doamnă contesă,“ — de

clară Magda şi se recomandă.
Rămânend singură cu fiica sa, baroneasa 

începu cu un ton dojenitor:
„Asta merge prea departe, Gizelo!“
„Ce, mamă?“
„Magda mea“, — accentuă baroneasa, — 

„ce intimitate e aceasta?“
„De ce nu, mamă?“
„Pentru-că ea poate fi o copilă cultă şi prea 

cum se cade, dar’ rămâne tot numai dama de 
companie a amicei noastre, ceea-ce nu trebue 
sé uiţi.“

„Fii liniştită, mamă! Magda a avut acasă 
o societate mai bună decât pe mine.“

Baroneasa se mânia.
„Dacă tu într’atâta te înjosesci, eu nu mai 

am nimic sé Zic. Contele Iosif ínsé va avé o

surprindere plăcută aflându-te în astfel de rela- 
ţiuni cu servitoarea mamei sale.“

„Mamă, dacă asta ’l-ar indigna pe contele, 
atunci el ar fi, un nebun !“ — replică Gizela în- 
drăsneaţă, şi apoi se furişă din cameră, ca sé se 
curme discuţiunea.

Magda şedea tăcută în trăsură; uitând că 
are sé d'stragă pe vecina ei. Contesa o privi un 
timp, apoi începu cu un ton blând:

„Baroneasa —“
Magda tresări.
„D-ta tresari auZind glasul meu?“
„Pardon, doamnă, dar’ eram distrasă.“
„VéZ şi eu. Dar’ aceasta poate sé fie în 

urma conversaţiunii cu Gizela.“
Magda îi făcu semn că da, ear’ contesa 

continuă:
„D-şoara de Zobel s’a apropiat iute de d-ta...“ 
„Eu nu o am provocat“ — replică iute Magda. 
„Dar’ eu ghicesc, de unde vine indisposiţia 

d-tale, copilă!“
Magda se uită uimită:
„Doamna mea?“
„Gizela te-a ales de confidentă a ei şi dela 

ea ai înţeles, că eu abia de câteva Z’le am Pus 
cu baroneasa lucrurile la cale. Nu-’mi place de 
loc, că mama a şi informat despre aceasta pe 
fiica ei.“

Magda nu înţelegea cuvintele contesei; nu 
cuteza ínsé sé o întrerupă, ci asculta cu îngri
jire finea.

„Şi acum d-ta cugeţi, că îmi vei fi superfluă, 
dacă vine lucrul într’atâta, că fiul meu va aduce | 
o nevastă tinérá în casă. Aşa e? Da sau ba?!“ ;

„Doamnă contesă, baroneasa nu ’mi-a vorbit 
despre aceasta nimic“, — strigă acum Magda cu 
oareşi-care teamă.

„Ah! aşadar’ m’am înşelat; n’ar fi trebuit 
sé spun ceea-ce numai între cei mai de aproape 
s’a pus la cale. Dar’ acum tot una; fiindcă m’am 
trădat, te voiu informa despre viitor. Şi dacă se 
căsătoresce fiul meu, eu nu te las de lungă mine. 
Altfel e întrebare, dacă şi el va fi dispus a urma 
intenţiunile mele, sau dacă îi va place Gizelei de 
el, pănă-ce îl va fi véZut,“

„Una vé pot spune, doamnă contesă; îna
intea d-tale nu ’mi-e permis a tăinui nimic. Ba
roneasa ’mi-a cerut opiniunea asupra unei foto
grafii, pe care ea n’o are. Acum sciu, că ea s’a 
gândit la dl conte, şi impresiunea, pe care a fă- 
cdt-o asupra ei, fotografia e aşa de favoritoare, 
încât dl conte va învinge uşor.“

„îmi place s’o aud aceasta,“ — grăi con
tesa zimbind, — „ínsé vederemo. Dar’ acum aş 
dori sé-’mi spuni, ce te-a apăsat mai nainte.“ 

Magda îşi plecă ochii.
„Nu poţi sé-’mi spuni aceasta? A te sili 

nu voiesc nici odată.“
Magda se reculese şi se uită cu iubire în 

faţa matroanei.
„Doamnă contesă“, —- Z'se ea, — „d-ta mé 

ţini demnă de confidenţa d-tale; eu ’ţi-le voiu co
munica toate. Numai te rog, sé nu-’i vorbesci 
despre aceasta baronesei! Ea redeşteptă în mine 
fără de voie o durere veche. Moartea tatălui meu 
n’a fost singura durere ce am suferit în vieaţă 

I şi n’a fost singura causă, pentru care am părăsit 
patria. Baroneasa Gizela a aflat, că ochii mei

sânt atrăgători pentru bărbaţi. Că nu sunt aşa, 
asta dovedesce trecutul meu. Eu am fost mireasă.“

Aici ea se împedecă.
„D-ta ai fost mireasă?“ — întrebă contesa 

surprinsă.
„Da! un jurist tinér, care lucra în mi

nister sub tatăl meu, era des oaspele nostru, 
pănă-ce în cele din urmă m’a şi peţit. El spera 
o înaintare repede, prin influenţa tatălui meu; 
aceasta, ear’ nu iubirea, ’l-a îndemnat de ’mi-a 
cerut mâna. Durere ínsé despre aceasta m’am 
convins, abia după moartea tatălui meu, când 
a véZut, că prospectele lui s’au nimicit, ’mi-a 
trimis inelul índérét“.

„E aşa ceva cu putinţă?!“ — strigă contesa.
„Precum veZi“, — o întrerupse iute Magda, 

— „eu o povestesc aceasta fără-ca sé lăcrămez. 
Aceasta a trecut deja. Nu pot oare Z,ce, că 
am avut noroc? Aş fi fost numai înşelată şi aş 
fi observat curând în căsătorie, că am servit ca 
obiect de speculaţiune, când eu cugetam, că 
sânt iubită. Ori şi ce ilusiune, pe care o perdem, 
e un medicament vindecător. De reîntoarcerea 
ei sânt în posiţia mea de acum scutită, nici un 
bărbat nu se va mai apropia de mine. Ce n’am 
înţeles mai nainte, stă acum clar înaintea mea: 
că e adevărat ceea-ce se vorbesce despre tim
purile noastre realiste“.

Contesa nu răspunse nimic, deoare-ce tră
sura se oprise. Tăcută s’a lăsat sé fie dată jos 
de Magda, şi tăcută sui treptele. Dând apoi pă
lăria şi mantaua camerierei, ea se duse în salonaş, 
Magda o urmă. Contesa luă apoi de pe mes- 
cioară un album şi deschiZendu-’l, îl arătă Magdei.
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Diferenţele, ce s’au ivit în sinul p a r 
t i d u l u i  p a r n e l i t  prin cearta electorală 
din Galway, nu s’au înlăturat nici pănă 
în momentul de faţă. Sediţia în tabera 
irică e cu mult mai extinsă decum se 
presupunea. „Rebelli“-lor Healy şi Big- 
gar s’au mai alăturat şi naţionalistul Lord- 
Maior dela Dublin şi deputatul Sullivan, 
care a desaprobat prin o scrisoare publi
cată în cţiarul lui Freeman candidatura 
lui O’Shea în Galway. Se (jice, că Healy 
şi Biggar ar voi să-’şi depună chiar şi 
mandatele de deputaţi. Părerea diarului
„Times“ e, că p o l i t i c a  i r i c ă  a d-lui 
Gladstone s’a primejduit prin incidentul 
dela Galway; victoria lui Parnell asupra 
renitenţilor partidului au amânat numai 
crisa. Convenţia cu Parneliţii încă nu ar 
fi completă şi chiar dacă ar fi completă 
după formă, „Times“ se îndoiesce, că s’ar 
pute realisa în cât privesce cel puţin 
pacea ţerii.

\ 1 f

„Reuniunile de cultură şi cestiunea 
naţionalităţilor“.

(Urmare.)

„Pare-că s’ar puté afla modul, ca guvernul 
şi judecătoriile îndată-ce li se va da putere dis
creţionară sé nu poată suprima decât aceea-ce e 
duşmănos patriei; ca şi când s’ar pute descrie 
şi moduri de a hotărî că legea uneori e validă, 
ear’ alte dăţi nevalidă, fărâ-ca guvernul şi ju
decătoriile sé aibă deplină libertate de a tracta 
după bunul lor plac. Libertatea de presă a 
servit pănă acum de lăudăroşie pentru Coloman 
Tisza şi partidul liberal şi dacă întru adevăr e 
un astfel de punct archimedic — aceasta o sus
ţine liberalismul — cu care poţi scoate absolu
tismul : de acest punct archimedic putem ave 
nu preste mult lipsă, deoare-ce absolutismul, deşi 
în formă parlamentară, există deja în potestatea 
progresivă a partidului liberal; dar’ postulatul 
indispensabil pentru politica de naţionalităţi inau
gurată de reuniunile de cultură e restrîngerea 
presei ca cea mai naturală volnicie logică. Voim 
sé susţinem libertatea de întrunire şi adunare, 
pe care pănă acum guvernul liberal tinde a o 
restrînge pănă acum numai sub pretextul inspec- 
ţiunii poliţiale, dar’ pănă acum n’a cutezat a 
păşi în mod hotărîtor în contra aceleia. Nu se 
poate susţine, căci aceea mi se poate concede, ca 
naţionalităţile sé se constitue pe faţă în contra 
noastră, ca sé înfiinţeze reuniuni, care sé contra
careze succesele maghiarisării. Statul nu-’şi poate 
tăia creanga de sub picioare; dacă se apucă de 
ceva, nu se poate expune blamării, care ’i-ar 
puté resturna toată vaija.

„Aşa va merge aceasta, deoare-ce aşa tre- 
bue sé meargă în urma regulelor logicei, în rînd 
cu toate siguranţele libertăţii individuale şi po
litice. în pericolul din partea naţionalităţilor va 
dispune de un principiu ce este hotărîtor la ori-ce 
ocasiuni, începe deja a-’l folosi, — reacţiunea. 
Eată, proiectul de lege dejositor al comiţilor-su- 
premi e deja motivat cu pericolul ce ameninţă 
din partea naţionalităţilor. Aceasta va fi reac
ţiunea periculoasă a lucrului în general şi asu
pra moralităţii publice. îndată-ce societatea, şi

„Sé-’mi spui acum, cum te impresionează 
fotografia aceasta după experienţele ce ai făcut?“

„Contele Iosif?“
„Da!“
„Capul exprimă mult“.
„Şi altă nimic?“
„Că o interesează pe baroneasa, aceasta 

’mi-o pot explica!“
„Nu-’ţi este bătătoare la ochi o trăsătură, 

lângă gură, pe care nu ai dori-o acolo?“
„Nu!“
Contesa oftă. „După-ce îl vei cunoasce şi 

vei fi vorbit cu fiiul meu, atunci să ’mi-o re
peţi aceasta, dacă vei pute“.

„Dacă fotografia îi seamănă lui aşa de 
bine cum se pare, atunci, nu înţeleg“.

„Ceea-ce mă supără!“ — încheia contesa 
preumblându-se în sus şi în jos prin cameră. 
„Poate că numai înzădar mă chinuesc. însă ar 
fi pentru prima oară, dacă m’aş fi înşelat“.

„în ce, dacă ’mi-e permis să întreb?“
Contesa stătu înaintea Magdei. „Pot să-’ţi 

spun acum, pentru-ce te-am privilegiat pe d-ta 
dintre toate concurentele, care ’mi-s’au anunţat 
pentru posiţia ce ocupi d-ta a(ji. Epistola d-tale 
a hotărît. Eu am cetit din ea înţelepciune şi 
adevăr. E poate un lucru bizar, că îmi în- 
chipuesc, că văd în adâncimea inimii unui om, 
dacă cetesc o epistolă scrisă de el. Şi scrisorile 
fiului meu nu-’mi convin de un timp. îmi pare 
că cu toate că se silesce a se acoperi cu o 
mantauă, e cuprins de un spirit, ce răspândesce 
literatura franceză cea mai modernă. Cunosci 
producţiunile acele?“

pe urma acesteia şi statul, se va apuca cu energie 
de maghiarisare, vor da spre ruină deplină con
ceptele dreptăţii şi echităţii în această ţeară. Nu 
mai sufere îndoeală că, dacă va ţine curentul de 
a(Ji, statul va păşi pe urma societăţii şi-’i va 
lua rolul acesteia în lucrarea de maghiarisare, 
deoare-ce la noi ori-ce întreprind societăţile şi 
reuniunile, statul le ia îndată lucrarea, aşa d. e. 
regularea fluviilor, căi ferate, scoale şi toate. 
Societăţile, reuniunile, îşi învălmăşesc lucrurile, 
se apucă de toate preste olaltă cugetând : Acuşi 
ne va subvenţiona statul, acuşi ne va scoate din 
tină. în contra reuniunilor de cultură se şi va- 
liditează deja un soiu de oposiţie, adecă că ma- 
ghiarisarea nu e problemă pentru reuniuni, ci 
problemă de stat. Această oposiţie va apuca 
deasupra cât de curând, acolo e deja l°/0 săt- 
mărean, reuniunea de cultură ardeleană se va 
urî acuşi cu sărăcia sa. Eu am şi au<Jit decla
rări, că în interesul ajungerii unui scop naţional 
atât de mare, trebue dată la o parte dreptatea. 
Trebue aplicată dar’ regula quakerilor: Câştigă-’ţi 
bani pe cale cinstită, dacă sş^poate, dar’ trebuff 
să-'ţi câştigi pe ori-ce cale! Din aceasta va ră
sări o scoală de iesuitism, de corupţiune, cum a 
fost cursul de instrucţie moral al iubilării de 
dece ani a domniei guvernului lui Tisza. Dacă 
ne vom deda odată cu marea problemă de stat, 
de a tracta sub pretextul de patriotism în mod 
nedrept naţionalităţile, acest nărav se va des- 
volta şi va nimici ori-ce sentiment de dreptate, 
despre care e scris că e regnorum fundamentum.

„Abia cred că ar pute cineva nega, că po
litica de maghiarisare ne mînă deadreptul în 
braţele Austriei şi ale reacţiunii. Dar’ se poate 
că vor fi existând patrioţi sdraveni maghiari, 
cari vor (Jice: fie! înainte de toate interesul e 
sporirea maghiarismului, întărirea lui; pentru 
aceasta trebue sé suferim Austria şi reacţiunea. 
Eu aş pricepe şi această apucătură, dacă n’aş fi 
convins, că atunci când voim sé maghiarisăm toate 
naţionalităţile, urmărim o utopiă, şi că Austria, 
Austria unitară şi reacţiunea sunt mai primej
dioase pentru maghiarism, decât toate naţionali
tăţile. Şi Austria nu va fi nici când un aliat 
sincer al nostru în contra naţionalităţilor; se poate 
că vom primi dela ea afidări în această privinţă, 
dar’ nu va nega nici când unul dintre principiile 
de existenţă ale ei. Din contră Ungaria cu cât 
abdice mai mult de independenţa ei de stat în 
numele acestei spriginiri, cu atât mai mult îşi 
perde vada, prestigiul în ochii naţionalităţilor, 
deoare-ce cu atât mai bine véd, că toată puterea 
reală nu se află în Budapesta, ci în Viena. Po
sesiunea puterii reale, independenţa de stat e cea 
mai eficace, unica putere consolidătoare, care e 
în stare a ţine strînse la olaltă elementele dis- 
armonice ale acestei ţeri, causa situaţiei de acum 
zace tocmai în lipsa independenţei de stat. — 
încât privesce împrietinirea cu reacţia, intenţiunea 
de căpetenie a marilor legislatori dela 1848 a 
fost de „a suscepe poporul în constituţiune“, 
pentru-ca sé se sporească numărul apărătorilor 
murilor aceleia. Cât de corectă a fost această 
calculare dovedesce însufleţirea, cu care poporul 
a apărat la prima ocasiune constituţiunea şi pa
tria. Ce ar însemna acum dacă păşind în mod 
definitiv pe terenul politicei de maghiarisare, s’ar 
decreta, că nu se va măsura cu aceeaşi măsură

tuturor cetăţenilor patriei şi s’ar aplica faţă cu 
toată libertatea constituţională vechiul principiu 
de drept: uneori are valoare, alteori nu; e va
lidă pentru maghiarism, dar’ nu e validă pentru 
naţionalităţi; ba chiar, că de dragul liberei trac- 
tări faţă cu naţionalităţile s’ar restrînge în gene
ral toate siguranţele libertăţii constituţionale ? 
Ar însemna că poporul susceputîn 1848 în faptă 
se exclude earăşi din constituţiune, se aruncă în 
faptă earăşi în braţele nedreptăţii şi ale volniciei 
puterii şi autorităţilor.

„Această procedură va fi adresată naţio
nalităţilor, dar’ se va împărtăşi din ea şi popo
rul maghiar. Cu ce să le împintenăm apoi spre 
împlinirea datorinţei patriotice ? Cu darea cea 
mare, cu aruncurile, cu timbrele şi cu traficul? 
când şi poporul maghiar geme sub vitregimea 
stărilor şi nu poate să se hrănească cu cugetul, 
că Ungaria e patria libertăţii; ear’ naţionalităţile 
vor fi tăvălite sub starea de strîmtorare şi per
secuţie sistematică; oare poporul împărtăşit de 
această tractare nu va răspunde la împintenarea 
pentru apărarea patriei cu Cunoscutul răspuns 
al măgarului lui Esop? (Va urma.)

Din Bucovina.
V e c h e a  M e t r o p o l i e  din S u c e a v a .

Am înţeles, cum-că ajutorul de 6000 franci 
suprimat din budgetul anului trecut, s’a pre- 
văijut de nou pentru vechea Metropolie din 
Suceava, unde se află relicuiile sft. M. M. loan 
cel Nou.

Şi bine a făcut camera şi guvernul român, 
că a licuidat de nou acest budget, care este 
un legat al statului român pentru trebuinţele 
acestei vechi Metropolii. Este o reminiscenţă 
din trecutul nostru, carea ne aduce aminte, că 
am fost odată fraţi şi fii ai vechei Moldove, 
apoi creştini ce aparţineam de ierarchia şi vechea 
Metropolie din Suceava, ce s’a strămutat mai 
în urmă la Iaşi.

însă pe cât ne bucură această procedură 
din partea guvernului român, pe atâta ne şi în
tristăm sciind, că paralele menţionate nu le vede 
nici statul, nici biserica, nici călugării dela această 
vechie Metropoliă, ci numai singur păr. superior 
archimandritul Darie Tarnoveţchi cu vestitul seu 
econom Costachi T. . . . . .  .

Precât am înţeles, părintele archimandrit 
posede un salar anual de 900 fi., 50 fălci sesiune 
pâment de clasa I în ţarina „Bulaiu“, locuinţă 
cu grădină spaţioasă (cam la 2 fălci), şi 8 stân- 
gini de lemne. Dacă calculăm aceste emolu- 
mente numai cu 1500 floreni pe an, es 2400 
floreni. Racla sfântului mai aduce cu sărindare 
cu tot numai partea sfinţiei sale cel puţin 1600 
floreni pe an, va să diică, păr. archimandrit ca 
un călugăr smerit ce este tot ajunge pe an la 
4000 floreni. Este prin urmare mult mai bine 
situat, decât archimandritul nostru de scaun, 
care ajunge numai la 3000 floreni pe an şi trebue 
să lucreze mult, şi să-’şi agonisească cu multe 
sudori acest salar.

Ce se atinge de cei trei ieromonahi dela 
„sfânt“ aceştia dimpreună cu ierodiaconul posed 
salarele lor de călugări â 300 floreni pe an şi 
poate îndoite venituri de nu mai mult.

Va să (jicâ, posiţia clerului dela vechia Me
tropolie este una din cele mai frumoase în ţeară.

Să cercetăm acum, ori de corespunde acest 
cler misiunii sale înalte şi sacre.

După cât seim, dela archimandrit pănă la 
diacon toţi părinţii sünt numai „bucheri“, aşa că 
afară de diacon şi un ieromonach, cari sunt 
autodidacţi, ceialaalţi trei abia cetesc şi scriu cu 
slove cirile.

Preaînţeleptul archimandrit este nevoit să-’şi 
ţină un logofăt, care să-’i poarte agendele.

Dacă vom considera acuma de altă parte 
spiritul timpului înaintat, starea culturală a cle
rului secular (cu studii universitare dela anul 
1830, încoace) trebue să ne indignăm mult, cum 
de poate suferi consistorul, ca să represente clerul 
nostru la vechia Metropolie nisce bucheri, cari 
nu au nici idee despre teologie, nici despre 
altă cultură, — cari nu-’şi înţeleg de fel grava 
lor misiune.

Noi seim, că la biserica vechei Metropolii, 
unde se află „Sfântul“ acolo se adună preste 
săptămână apoi mai ales în Dumineci şi sărbă
tori mulţime de creştini evlavioşi, şi în mare 
parte inteligenţi, apoi elevii scoalelor din oraş etc.

Seim mai departe, că atât boerii noştri, cât 
şi cei din România atât preoţii noştri, cât şi mulţi 
preoţi şi călugări din România, mulţi creştini din 
Bucovina, Galiţia, Transilvania şi România pere- 
grinează la st. moaşte preste tot anul, — şi cu 
sutele şi miile de mai multe-ori pe an, deşi în 
mai mic număr decum în vremile trecute, când 
călătoria Vodă singur dela Iaşi cu mare alaiu 
domnesc însoţit de boeri mari şi mici. archierei, 
cler şi nenumăros popor spre închinare la sfintele 
moaşte, făcend astfel în Suceava o festivitate

„Ba“, — replică Magda, — „eu cunosc 
piese numai de ale lui Racine, Moliér, şi vre-o 
câteva enaraţiuni de Georg Sand. Tatăl-meu ne 
alegea el însuşi lecturile. De ambii Dumas nu 
voia să scie nimic“.

„Dacă ar fi toţi părinţii atât de înţelepţi“, 
— grăi contesa. „Dar’ la Dumas şi la contim
poranii lor nici nu mai cuget, ci la urmaşii lor 
mai tineri, care acum de vre-o câţiva ani fac 
epocă. Când am început a suspiţiona pe Iosiful 
meu şi n’am avut pe nimeni cine să-’mi cetească, 
am adus vre-o câteva din roraanurile mai noue, 
dar’ n’am fost în stare să cetesc un tom până 
în fine, cugetam, că respir un aer infect, ca şi 
când aş fi fost închisă într’o temniţă încungiurată 
de gunoiul omenimii. Un popor, care pune în 
fruntea sa drept conducători ai spiritului asemenea 
autori, judec eu cu mintea mea slabă, că e de
căzut şi bolnav pănă în măduvă. Dar’ ceea-ce 
mai ales mă revoaltă, este, că librăriile noastre 
sunt pline de romanuri de aceste atât de ruşinoase, 
şi durere, chiar în traducere germană. Dacă aş 
fi ministru sau un deputat dietal, aş propune în
fiinţarea unui asii, pentru acei compatrioţi ai mei, 
care nu se sciu nutri cu alta, decât prin intro
ducerea otrăvii franceze în sufletul tinerimii ger
mane. Pentru noi bătrânii nu e contagioasă; 
noi o respingem cu indignare; dar’ oamenii ti
neri, al căror caracter nu este încă consolidat şi 
care sünt pentru toate influenţele susceptibili, 
aceia sünt expuşi nimicirei. Vai şi amar de 
viitorul naţiunii noastre!“ (Va urma).

mare religioesă şi naţională, carea ţinea mai 
multe d'le, — câte odată şi săptămâni întregi.

Ne întrebăm acum, ce mângăere, ce fel 
de suvenire duc peregrinii din timpul nostru cu 
dînşii dela acei oameni simpli ?

Ce fel de satisfacţii are publicul credincios, 
dacă nu poate audi baremi o predică într’o Du
minecă sau sărbătoare?

Prelângă cultul divin, este amvonul cel 
mai important factor moralisător.

Acolo în biserica vechei Metropolfi îşi poate 
ajunge în mare parte ortodoxia noastră scopu
rile sale.

Discursuri potrivite, ar atrage şi mai multă 
lume creştină la acel sfânt locaş, la acest focular 
al credinţei noastre.

Ar fi timpul iminent, ca consistorul nostru 
să se ocupe cu reorganisarea clerului dela vechia 
Metropolie, după modelul clerului catedral din 
Cernăuţi:

Un protopas cu salar de igumen, din clerul 
mirean sau călugăresc cu studii teologice, un pre
dicator român, din clerul secular sau regular, 
un arehon şi un periodent, (călugări aleşi) un 
diacon şi un cor vocal sânt numai decât de 
lipsă la această vechiă Metropolie.

Acele 6000 franci din România ar fi să 
se încredinţeze consistorului metropolitan din Cer
năuţi, care să economiseze cu dînşii astfel, ca 
să fie satisfăcuţi aceia, ce-’l votează.

După părerea noastră ar fi să se institueze 
mai ântâiu un post de predicator cu 1800 fl. 
salar anual, ear’ restul să se încredinţeze con- 
ventului pentru primirea oaspeţilor — mai aleşi, 
ce vin din depărtare la sft. loan, — cari deşi 
vin, tot mai lunecă şi câte un sârindăraş de 
vr-o câţiva napoleondori în mâna egumenului, 
sau pe discosul „Sfântului“.

Rămăşiţele mesei obştesci să nu le pape 
iconomul cu gloata sa, care s’a cârpit destul prin 
vre-o douăzeci de ani, ci ar fi să se cheme cei 
mai sărmani băieţi dela gimnasiu, ca să lingă şi 
ei bieţii talgerele.

Am vădut preotese văduve, domnişoare şi 
cocoane ospătând la „Sfânt“ pe cerşitori şi călă
tori sărmani din depărtare.

Am vădut, cum aduceau poloboace de borş 
sau zamă şi căruţe încărcate cu pâne spre îm
părţire la sărmanii călători închinători, dar’ pe 
părintele superior nu ’l-am vădut să dee măcar 
o measă cum se cade stăpânului seu Metropolit, 
când vine vre-odat;j în an la acea veche Metro
polie, necum încă să întindă vre-o measă la să
raci, sau să pună vre-o patru băieţi sărmani ro
mâni dela gimnasiu, ca să lingă măcar farfuriile 
archimandriţesci.

Judece lumea, ori de există în acel focular 
religios dragostea evangelică, şi îndurarea ade
vărat creştină?!

Ceea-ce mai menţine încă spiritul religios 
în acea veche Metropolie şi-’i atrage din aproape 
şi departe pe creştinii noştri, sânt relicuile ma
relui martir, şi apoi exemplul ce ni-’l dă Emi
nenţa Sa prea iubitul nostru Archipăstor, care 
călătoresce cel puţin odată în an cu suită numă- 
roasă la vechea Metropolie spre închinare, litur- 
gisesce şi predică miilor de închinători ce-’l aso
ciază în acel sfânt şi monumental locaş.

Exempla trahunt.
Dacă s’ar face acum şi reformele de tot 

necesare, în privinţa clerului de acolo, dacă am 
posede acolo adevăraţi învăţăcei ai marelui sal
vator, blândi ca porumbii, înţelepţi şi înduraţi, 
atunci acel focular religios ar deveni pentru noi 
Românii, ceea-ce este Meca pentru Turci.

La relicuile marelui martir ne-am vedé 
baremi odată pe an şi ne-am strînge la pept fraţi 
pe fraţi, creştini pe creştini, ne-am schimba ideile, 
am împrospăta chitul ce ne ţine legaţi unul de 
altul, spre înflorirea bisericii şi a naţiunii noastre.

Şi care Român n’ar dori să vadă şi să să
rute relicuiile marelui martir loan?

Cine n’ar dori din Tisa pănă în Mare, 
pănă în Nistru şi Carpaţi să vadă acele monu
mente istorice ale gloriei noastre trecute?

Cine n’ar jertfi obolul seu, ca să calce pe 
scumpul pământ al vechei capitale, din care se 
pornia odată Stefan-cel-Mare ca un leu, ca să 
sfarme oardele păgâne, şi duşmanii moşiei sale?

La lucru dar’ cu toţii!
Multe a isbutit preaiubitul nostru Me

tropolit de a le crea cu spiritul seu ingenios 
spre folosul bisericii şi al naţiunii, lucruri ce îl 
vor face nemuritor în memoria şi inimele ge- 
neraţiunilor viitoare.

Ne aşteptăm şi de astădată, că v’a aduce 
la înălţimea ce ’i-se cuvine şi acest focular re
ligios, care îl face să-’şi aducă aminte de anii 
copilăriei Preasfinţiei Sale.

Născut în mijlocul Sucevei, — Suceava ’i-a 
fost leagănul copilăriei, — şi această veche Su
ceavă, să ne rămână şi mai departe cu odoarele 
ce le posede centrul consolidării noastre reli
gioase şi naţionale.
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De pe amvonul veckei biserici metropoli
tane, se ne cheme glasul oratorului bisericesc, 

j la acel cuib vechiu şi istoric, se ne întărească 
în credinţa strămoşilor noştri, şi sé ne redeştepte 
în inimele noastre acea consciinţă naţională, care 
sé ne aducă la mărire şi prosperare.

Clerul viitor înţelept, şi pătruns de simţă
minte religioase şi naţionale, sé facă sub egida 
Em. Sale din vechia Metropolie şi vechia ca
pitală, — Meca credincioşilor crucei lui Christos.

Dixi.

C r o n i c ă .
„Irredenta română“. Din Timişoara ’i-se 

depeşează lui „Pester Lloyd“, că la posta din 
Beregséu s’au confiscat două exemplare din pro- 
clamaţiunea comitetului de iniţiativă al „irre- 
dentei române“. Exemplarele au fost predate 
procurorului, care a început a căuta după trimi- 
ţători.

*

Necrolog. Adalbert M i h a i l o v i c i u  asesor 
consistorial şi deputat congresual, advocat în 
Şiria, a reposat Vineria trecută în etate de 39 
ani. Răposatul a fost un om activ pe toate te- 
renele şi era iubit de toţi. Moartea advocatului 
Adalbert M i h a i l o v i c i u  a produs o adâncă 
durere în inimile tuturor, câţi ’l-au cunoscut. 
Poporul român şi biserica a perdut prin moartea 
lui Adalbert Mihailoviciu pe un fiu devotat 
şi zelos.

*
Respectarea „patriotică“ a drepturilor 

private. în numărul de Duminecă am fost îm
părtăşit sub acest titlu după „Siebenbiirgiseh- 
Deutsches-Tageblatt“ afacerea d-lui S i g e r u s 
cu comitetul central al exposiţiei din Budapesta. 
Aceeaşi foaie împărtăşesce în numărul seu de 
astădi următorul cas şi mai caracteristic: Measa 
de scris expusă de tinărul măsar de aici T. 
Wagner a fost cumpărată pe seama loteriei de 
exposiţie cu 200 fl. Representantul comitetului 
local de aici n’a primit deci la finea exposiţiei 
nici measa, dar’ nici banii. După cea dintâiu 
reclamare a comitetului local de aici s’a cerut, 
ca să se trimită cuitanţa; aceea s’a şi trimis, 
banii însă n’au mai sosit nici pănă în <bua de 
astăzi, cu toate că dela închiderea exposiţiei au 
trecut deja patru luni de <jile.

*
Magliiarisare. Sub acest titlu scrie opo- 

siţionalul din Cluj: „La domeniile statului din 
comitatul Făgăraşului se va înfiinţa pentru copiii 
servitorilor, funcţionarilor, etc. etc. o scoală ma
ghiară. P ă r i n ţ i i  r o m â n i  au î n t i m p i n a t  
cu m u l t ă  b u c u r i e  î n f i i n ţ a r e a  a c e s t e i  
s c o a l e “. De n’ar fi, nu s’ar povesti....

*

Un lexicon montauistic. \ Romanische 
Revue“ scrie în broşura a doua din a. c .: Precum 
ni se împărtăşesce, va apără în curând un nou 
op intitulat: „Lexiconul celor mai întrebuinţaţi 
termini technici la mine şi colturi; partea ger- 
mană-maghiară-română“, (Wörterbuch der beim 
Berg- und Hüttenvesen am häufigsten vorkom
menden technischen Ausdrücke; deutsch-unga- 
risch-ro manischer Theil) al cărui autor e monta
nistul diplomat din Oraviţa Gf. P o c r e a n u .  
Aceasta e partea primă (germană) a cărţii atât 
de preţioase pentru montanisti, căreia va mai 
urma un al doilea si al treilea tom (maghiar şi 
român). Tomul ântâiu e de 8 coaie şi costă 1 fi. 

*
Un ordin ministerial. Organele comunale 

şi parochii tuturor confesiunilor sünt opriţi a pre
tinde taxă pentru vidimarea cuitanţelor ostaşilor 
invalidă. Tot asemene este interzis a percepe vre-o 
remuneraţiune sau taxă pentru atestatele privi
toare la traiul şi locuinţa acestor ostaşi.

*
Sinucidere în Cluj. în Cluj s’a sinucis 

la 14 a 1. c. librarul Ladislau D e m j é n. îna
inte de asta cu vre-o câteva săptămâni s’a fost 
sinucis frate-seu. Aceasta e a c i n c i a  s i n u 
c i d e r e  în acest an în Cluj .

*
”* Un preot condamnat. Curtea de casaţie 

din Agram a condamnat pe preotul Schirmer 
pentru crima conturbârii liniştei şi ordinii publice, 
deoare-ce acela ţinând vorbiri cu prilegiul ale
gerii de deputat dietal în Brod, s’a folosit de ur
mătorii termini: Să ne desfacem de Ungaria, 
Maghiarii sünt cei mai răi duşmani ai noştri, 
Maghiarii ne fură pădurile, ei ’şi-au zidit Se- 
ghedinul şi-’şi vor ridica şi un palat parlamentar 
pe banii noştri; dările sânt ilegale, funcţionarii 
sunt hingheri pe seama oamenilor etc. Condam
narea sună pe trei luni arest greu în mănăstirea 
Franciscanilor.

*
Generalul Brialmont a primit definitiv 

I conducerea lucrărilor de fortificaţie a Bucu- 
rescilor.

*
Elena Teodorini celebra cântăreaţă ro

mână, va sosi săptămâna asta în Bucuresci, şi 
va sta acolo vre-o 15 cjile.

*
Proprietatea în Dobi’ogea. Consiliul su

perior de prelângă ministerul domeniilor din Ro
mânia s’a ocupat cu cestiunea modificării legii, 
prin care se regulează proprietatea imobilară din 
Dobrogea şi a decis în principiu următoarele, 
<jice „V. Naţională“ : ca de aci înainte nimeni 
se nu mai poată cumpăra pământuri în Dobrogea 
în numele minorenilor; statul să cedeze locuitorilor 
dobrogeni casele ce au devenit proprietatea sa şi 
a căror valoare nu trece preste cifra de 200 lei; 
să se revisuiască de înalta curte de casaţie sen- 
tenţele comisiei centrale a proprietarilor din Do

brogea, astfel ca multe proprietăţi, precum vii, 
grădini, mori de vént rămase ale statului şi ai 
căror proprietari anteriori, fie din nesciinţa tor 
minului de revisuire, fie că au emigrat, nu ’şi-au 
presentat titlurile lor de proprietate, să revină 
la vechii lor proprietari; aceste două măsuri vor 
înlesni popularea Dobrogei cu locuitori noi sau 
cu vechi emigraţi; să se dee câte 10 hectare de 
pământ nu numai bisericilor române, dar’ şi gia- 
miilor turcesci, şi aceasta chiar şi la sate şi că
tune; loturile mari de pământ dela 100 hectare 
în sus să se vân<jă prin licitaţie, începând dela 
80 lei hectarul.

*

Un concert la Bériad. „Tustova“ din 
Bârlad scrie: „La 13 Ianuarie, precum anun
ţasem în numărul precedent al foii noastre, 
serata musicală s’a dat de violonistul M i c h e r u, 
acest fiu modest al poporului, care într’un mod 
victorios, în scurt timp, s’a urcat pe culmele 
musicale cele mai înalte, animat de focul sacru, 
acel dar preţios al (leilor. Cântul vioarei sale, 
care îl voiu denumi î n c â n t ă t o r ,  este atât de 
ideal în simplicitatea sa, încât a captivat atât 
cunoscătorii, precum şi cei mai umili aspiranţi 
la deliciile musicei, prin dulcele şi profundele 
emoţiuni, provocate de superioritatea artei. Ba
lada lui Waniawschi, ne-a făcut să întrevedem 
un dulce şi trist mister al inimii, petrecut de 
secoli într’un vechiu castel, astădh în ruină, căruia 
numai e d e r a  (lierre) îi mai acordă un suvenir 
vivace. Ce melancolie adorabilă în elegia dure
roasă a acestei melodii, care transportă imaginaţia 
şi visurile în acea epocă tristă a trecutului, a 
cărui elocuenţă, frumseţă artistul prin magia 
arcuşului seu a sciut să o reproducă atât de 
bine. Splendida composiţie a lui Vieuxtemps a 
fost executată con maestria, şi aplaudată cu fre- 
nesie de public. Prin o impulsie a sentimen
tului naţional, tinerul artist a făcut o diversiune 
plăcută, reproducând câteva m e l o d i i  r o m â n e ,  
cari au provocat un entusiasm general, în aşa 
grad, încât auditorul a manifestat aprobarea sa, 
poate într’un mod prea vioiu prin spontaneitatea 
sa, dar’ foarte măgulitor pentru artist. Noc
turna lui Chopin a fost şoptită ca o poesie di
vină. Acest cânt al sufletului în suferinţă, plin 
de regrete pentru tot ce a fost şi nu mai este astătji, 
a răsunat ca un echou simpatic în toate inimile. 
Ultima producţiune a dlui Micheru, a fost o 
adevărată ovaţiune. Damele uitând momentan 
delicateţa mânilor lor, au ţinut să-’şi exprime 
fără cruţare extrema lor satisfacţiune. Logele 
şi sala oferiau un demn cadru acestui intere
sant tablou, împodobite fiind de tot ce oraşul 
nostru are graţios şi cult. Principesa Bibescu, 
neţinând compt de greutăţile unui drum aproape 
nepracticabil, a afirmat prin presenţa sa marile 
merite ale artistului. După terminarea concer
nului, câteva persoane au avut fericirea de a 
sfîrşi serata la d-na I. I. Pallade Susan, care a 
contribuit mult prin amabilul seu concurs, la 
reuşita acestei frumoase serate musicale. Acolo 
artistul uitând cu totul oboseala sa, a început o 
altă serie de minuni musicale secundat astădată, 
într’un mod feeric, de marea noastră artistă 
Elena Bibescu. Toţi ascultară cu religiositate 
această armonie sublimă, pănă la oarele două 
după miedul nopţii, când fiecare se retraseră cu 
inima şi spiritul încântaţi.“

*
Armata Serbiei. Cercurile oficiale din 

Belgrad asigură, că Sârbia în caşul reînceperii os
tilităţilor e gata a pune în linie de bătaie 100,000 
oameni şi în timp de 10 cjile mai poate scoate 
pe terenul de luptă încă 8U mii, cari ia moment 
pot fi echipaţi spre a pute participa la luptă.

*

Pace? piarul „S’aveanin“ din Rusciue 
primesce scirea din Sofia, că armata casarmată 
pănă acum în capitala Bulgariei, a plecat spre 
Trn, unde se va ocupa cu întăriri.

*
Regele Milan. în cercurile bine-informate 

din Bucuresci, 4'ce „L’Idépendance“, se crede, 
că M. S. Regele Milan al Sârbiei, în călătoria 
ce va face la Yiena, va trece prin Bucuresci, 
unde va fi două 4he, oaspele M. S. Regelui 
Carol.

*
Armata din România. „L’Étoile Ro- 

umaine“ împărtăşesce, că ministrul de răsboiu 
va presenţa în curând parlamentului român un 
proiect de lege relativ la creaţiunea unui al 
p a t r u l e a  r e g i m e n t  de R o ş i o r i  (cavalerie 
de linie.)

*

Cehii şi Ruşii. Un 4'ar din Praga ple
dează pentru aceea, ca representanţa oraşului 
spre mai buna ilustrarea c a r a c t e r u l u i  s lav 
al c e t ă ţ i i  P r a g a  să numească cutare piaţă 
sau stradă mai însemnată pe numele lui A k- 
s a k o f f.

*
Schimbare în armamentul francez. „Mé- 

morial de Loire“ este informat, că guvernul fran
cez a hotărît să transforme puscile „Gras“ 
în pusei cu repetiţiuni. Fabrica de pusei din 
St. Etienne a fost încunosciinţată se facă pre
gătirile necesare pentru această transformare. 
Cheltuielile se vor urca la 25 de franci pentru 
puşcă.

*
Cura, lui Pasteur. Constatându-se câteva 

caşuri de turbare printre militarii diferitelor cor
puri de trupe din Francia, ministrul de resbel 
a cerut dlui Pasteur, ca să binevoiască să îngri
jească de soldaţii, cari ar ave nevoe de un tra
tament special. Propunerea fiind primită, s’a 
dat ordine, ca să se pregătească săli speciale de 
observaţiune la spitalul militar „Volde-Grâse“, 
care se află în apropierea laboratorului domnului 
Pasteur.

Un circular
al i-i uLopresbiterului tractului greco-oriental al 
Sibiiului în privinţa administraţiunii bisericesci 

din acest tract.
(Urmare.)

Dacă acum tot despre acelaşi obiect ocură 
mai târ4iu alt act. acesta primesce nr. nou, se 
induce şi el în protocolul de exibite, ca toate 
actele cele premerse, dar’ imediat în rubrica nr. 
legător p r e m e r g ă t o r  se înseamnă nrul, sub 
care acel obiect ocură mai înainte, dar’ la nrul 
de mai înainte în rubrica nrul legător u r m ă t o r  
se înseamă numărul sub care afacerea ocură la 
urmă. Prin aceasta oficiul parochial ţine evi
denţa actelor sale.

b) Actele, cari e m a n e a z ă  de-a dreptul dela 
oficiul parochial, fără să fie provocat de alte 
oficii, se tractează în tocmai ca şi cel de 
sub a,). Anume: dacă e vre-un raport sau 
relaţie, se compune mai ântâiu pe o coală 
sau l/a coală de hârtie, se petrece cuprin
sul ei în protocolul de exibite sub nrul cu
rent ce urmează, ear’ nrul acesta se pune 
S-n fruntea actului, apoi se mundează şi ex- 

-)^>deazâ, ear’ conceptul se depune la acte. 
Extrasele matriculare n’au să se compună 
separat. Ele se petrec simplu în protocolul 
de exibite şi se provăd cu nrul, sub care 
s’au indus în acest protocol.
Precând relaţiile simple n’au lipsă să fie 

provă4ute cu sigilul oficiului, pe atunci ori-ce 
document public, ca Extras matricular, Adeve
rinţă, Testimoniu etc. prelungă nrul şi anul 
protocolului de exibite, faţă cu subscrierea paro- 
chului trebue să fie provă4ute cu imprimarea 
sigilului oficios.

2. Fiecare oficiu parochial e dator să aibă 
un p r o t o c o l  de e x p e d i ţ i u n e  rubricat, în 
care să se cuprindă următoarele rubrici: 1. 
Nr. de exibit al actului, 2. Adresa, 3. Datul 
expedării, 4. Datul primirii, 5. Numele primi
torului.

Ori-ce act ce se expedează dela oficiu, se 
petrece în protoculul de expediţiune în cele din
tâiu trei rubrici, şi apoi împreună cu protocolul 
de expediţiune se trimite sau la oficiul postai, 
dacă actul se expedează prin postă, sau la acela, 
căruia e adresat. Primitorul înseamnă datul 
primiririi şi adeveresce primirea prin subscriera 
sa. Protocolul de expediţiune este garanţa, că 
oficiul parochial a expedat actul resolvit.

La sfîrşitul anului toate actele oficiale din 
anul expirat, arangiate după numerii lor de exi
bite, se leagă în un fascicul şi se depune la ar- 
chiv spre păstrare.

Pentru păstrarea în regulă a actelor din 
archivul parochial, parochul care poartă oficiul 
parochial este strict responsabil.

^JJI. Rapoarte şi relaţii. Dacă raportul 
sau relaţia se face în urma unei ordinaţiuni sau 
recuisiţiuni, în raport sau relaţie se face ântâiu 
şi mai ântâiu provocare la datul şi n-rul ordina- 
ţiunii sau recuisiţiunii, cu care stă în legătură. 
Dacă relaţia sau raportul se face pe basa unui 
circular consistorial, nu se face provocare în ea 
la circularul consistorial, ci la datul şi n-rul de 
exibit al oficiului protopresbiteral, sub care acel 
circular s’a comunicat oficiului parochial. Fie
care relaţie sau raport cătră autorităţile mai 
înalte se scrie pe o coală întreagă de hârtie, şi 
se pune în cuvertă s e p a r a t ă .  A îndoi relaţia 
şi a o sigila nu este bine, căci la desfacere se 
strică textui relaţiei şi astfei reiaiia îu multe 
caşuri nu se poate folosi. Cuvertele trebuin
cioase, după forma celor de cari se folosesce 
oficiul protopresbiteral se pot procura din li
brăria tipografiei archidiecesane cu un preţ foarte 
moderat.

In special:
1. In ce privesce relaţiile privitoare la 

licenţii şi dispensări pentru căsătorii, onorata pre
oţime se face atentă la înţeleaptă disposiţiune 
din instrucţiunea arohierească „ C u n o s c i n ţ e  
f o l o ş i t o a r e d e s p r e t r e b i l e c ă s ă t o r i i l o r “ 
de Andreiu Baron Şaguna, § 21, nota *, după 
care: p r e s c r i s e l e p r o m u l g ă r i  nu epe r mi s  
a se face p ăn â - c e  p a r o c h u l  n ’a p r i m i t  
l i ceu ţ i e  dela  p r o t o p r e s b i t e r u l  t r a c t u a l .  
Prin urmare: în 4iua îQ care se îachee „Con
tractul bunei învoiri“ parochul respectiv are să 
facă receruta relaţie cătră protopresbiter, în
drumând pe cei interesaţi a o presenţa proto- 
presbiterului spre a primi licenţia de vestiri şi 
cununie.

',2. a) Rapoartele lunare despre absenţiile 
şcolare, compuse după prescrisele din vigoare, 
cum şi cele anuale privitoare la datele statistice, 
au să se trimită oficiului protopresbiteral tot
deauna în cele dîntâiu 4>le ale lunei următoare, 
respective ale anului următor, fără a mai aştepta 
ursorii. Căci ursoriile sânt totdeauna semne de 
negligenţă pentru aceia, cărora li se trimit, şi 
au de urmare notă în conduita preotului res
pectiv. Dacă din împregiurări neatîrnătoare de 
oficiul parochial în timpul prescris nu se poate 
sau nu s’a putut înainta recerutul raport, în 
acelaşi termin are să se relaţioneze oficiului 
protopresbiteral despre starea lucrului spre a 
nu se considera ca negligenţă întârijierea 
raportului; dar’ totodată are să se indice ter 
minul, pănă la care raportul din cestiune se va 
înainta oficiului protopresbiteral. Aeest termin 
însă la nici un cas nu poate fi mai lung de 
5 4ile;

b) Relaţiile sau rapoartele speciale ce se 
cer prin ordinaţiuni consistoriale sau protopres- 
biterale,. au să se înainteze oficiului protopres
biteral cu posibilă grăbire, căci întrelăsarea de 
pe o 4i pe alta aduce cu sine împregiurarea, 
că parochul îşi uită de îndatorirea ce o are, şi 
prin aceasta uşor îşi poate atrage neplăceri.

a

c) Citaţiunile ce se trimit de aici oficiilor 
paroehiale pentru partide, au se se inmanueze 
partidelor încât va fi cu putinţă încă în 4iua în 
care citaţiunile au sosit la oficiul parochial, ear’ 
biletele de inmanuare, subscrise de partidele 
primitoare, au să se retrimită fără întârejiere ofi
ciului protopresbiteral;

d) Prelângă aceste ori-ce întâmplare mai 
momentoasă ce s’ar ivi în comuna bisericească 
şcolară, matrimonială, epitropească sau de mo
ralitatea credincioşilor, oficiul parochial e înda
torat sub grea răspundere a o aduce la cunos- 
cinţa oficiului protopresbiteral, nu verbal sau 
prin trimişi anume, ci în scris, prin raport ofi
cial în regulă;

e) Nu este permis, ca într’o relaţie sau 
într’un raport să se relaţioneze despre două sau 
mai multe obiecte de odată. Ci dacă oficiul pa
rochial are să raporteze în una şi aceeaşi 4i 
despre mai multe lucruri deosebite, are să facă 
pentru fiecare obiect câte un raport separat.

Cu deosebire nu este permis şi cuviincios 
a se amesteca în rapoartele oficiale afaceri de 
natură privată.

Ori-ce act, care sosind la oficiul protopres
biteral, n’ar fi în conformitate cu cele până aci 
expuse, nu se va mai lua în considerare, pri- 
vindu-se ca şi cum nu s’ar fi trimis dela oficiul 
parochial respectiv. (Va urma.)

B i b l i o g r a f i e .
„Romanische Revue“. Politisch - litera

rische Monatsschrift. II. Heft. II. Jahrgang. 
I n h a l t :  Die Budgetdebatte im ungarischen Ab
geordnetenhause. (—ch.) — Zur Lage der Ro
manen in Ungarn. Von Fabritius Rezeiu.  — 
Aus der romanischen Presse. — Rundschau. — 
Chronik. — Thesen des Prof. Dr. J. L. Pic 
über Abstammung der Romanen. — Liebe wie 
das Salz in den Speisen. Romanisches Volks
märchen. Deutsch von Mite K r e m n i t z  nach 
T. Ispirescu’s Text. — Der Romane als Jäger. 
Aus dem „Memoriu“ des J. S t e r c a - S i u l u t i u  
de C a r p e n i s i u ,  in’s Deutsche übersetzt von 
Peter B r o s t e a n u .  (Schluss folgt.) — Literatur 
und Kunst.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI*.
Budapesta, 16 Februarie n. Ca s a  

d e p u t a ţ i l o r .  Desbaterea specială a bud
getului ministerului de honve4i s’a conti
nuat şi s’au votat fără desbatere titlurile 
restante. A urmat discuţiunea asupra bud
getului ministerului de justiţie (ministrul 
de justiţie P a u l e r  intrând în sală a fost 
întimpinat cu éljen-uri). în consideraţiunea 
stării morboase a ministrului de justiţie, 
oratorii prenotaţi renunţă la cuvent. Bud
getul a fost votat în general şi în special. 
Deputatul Irányi aduce înainte despăgu
birea condamnaţilor nevinovaţi. Ministrul 
de justiţie declară că regularea ceşti unii pe 
cale legislativă nu e de lipsă, ministerul 
a urmat în caşurile de pănă acum conform 
spiritului umanitar. Ministrul de finanţe 
aşterne budgetul. Se transmite comisiunii 
financiare. Şedinţa următoare e Joi.

Birmingham, 16 Februarie n. Lu
crători fără ocupaţi une au causat turbu- 
rări; poliţia întărită prin cavalerie a îm- 
prăsciat poporul adunat. Şi în Gfreat -  
y a r m o u t h  au avut loc manifestaţi uni 
de lucrători, ce în curând au fost su
primate.

Paris, 16 Februarie n. Corsica a 
ales de deputaţi trei republicani şi un 
Bonapartist.

Paris, 16 Februarie n. Circulă 
faima, că generalul B i l l o t  a fost numit 
ambasador în Petersburg.

Londra, 16 Februarie n. O scrisoare 
a lui G l a d s t o n e  cătră lordul De v i z e s  
propune discuţia liberă din partea tuturor 
claselor poporaţiunii irlandeze despre tre
buinţele şi dorinţele poporului irlandez; 
dînsul observă că aceste informaţiuni vor 
facilita în mod esenţial greaua problemă 
a guvernului.

Bucuresci, 16 Februarie n. Poarta 
voind a preveni imputărilor pentru trăgă- 
narea tractărilor de pace sârbo-bulgare a 
împuternicit pe cale telegrafică pe Madjid 
paşa sé între în tratarea meritorie a pri
milor articoli formali ai tractatului de pace.

Director: l o a n  S l a v i c i .
R edactor re sp o n sa b il: Cornel Pop Păcurar.
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Extrase din foaia oficială.
L i c i t a ţ i u n i :

— 23 Aprilie a. c. imobilele lui Israilă Klein,  
decătră jud. cerc. din Ocna, în comuna Csi-  
c sohodv i l âg .

— 5 Martie a. c. imobilele lui Ladislau 
K o l t o r  decătră trib. reg. din Timişoara.

— 4 Martie a. c. imobilele lui Adolf S t rob l  
decătră jud. cerc. din Vinga.

— 1, 2 şi 3 ale lunei lui Martie a. c. imo
bilele lui Adalbert N e m e s ,  decătră jud. cerc. 
din Baia-de-Criş, în comunele: B r a d ,  R i b i ţ a  
şi Me s t e a c ă n .

— 31 Maiu a. c. imobilele lui George Po- 
p i s t e r ,  decătră trib. reg. din Braşov, în comuna 
F e l d i o a r a .

E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de cjile:

— la rămasul după Teodor Sor i ţo,  jud. 
cerc. din Buteni;

— la rămasul după Iov J  o 1 d e a , jud. cerc. 
din Buteni;

— la rămasul după Ecatarina Maure r ,  trib. 
reg. din Timişoara;

— la rămasul după Vesilie Luc e a ,  jud. cerc. 
din Buteni;

. — la rămasul după Ecatarina L u r t z ,  trib. 
reg .'din Bistriţa;

— la rămasul după Maria K r a e m e r ,  trib. 
reg. din Bistriţa ;

— la rămasul după Maria S c h u s t e r ,  trib. 
reg. din Bistriţa;

— la rămasul după Mihail G r amp es, trib. 
reg. din Bistriţa;

— la rămasul după Maria C h i r ţ a n ,  jud. 
cerc. din Sighişoara;

— la rămasul după Baron Eugen Fr ieden-  
f e l s ,  trib. reg. din Sibiiu;

— la rămasul după Anica B a r b a t e i u ,  jud. 
cerc. din Buteni;

— la rămasul după Marişca F l o r u ţ O a n a ,  
jud. cerc. din Buteni.

E c o n o m ic .
Asociaţiunea generală a fabricanţilor de 

spirt în Ungaria.
(Urmare şi fine.)

Mărturisirea camerii de comerciu din Buda
pesta este, după-cum vedem, foarte preţioasă: 
capitala Ungariei, fiind unul din locurile cele

mai vestite din Europa în producţia făinurilor, 
dînsa ne spune limpede, că cerealele noastre sunt 
necesare morilor sale, însă numai m proporţia 
de 10°/0 faţă cu grâul unguresc. Sűntem, so
cotesc, aproape convinşi, că chiar dacă am primi 
aşa-(jisa concesiune, ea va fi destinată a nu spori 
în nici un fel, precând industriile vecinilor, pentru 
care noi am acorda înlesniri, ar fi destinate nu 
numai a acapara piaţa noastră ca pănâ acum, 
dar’ chiar a împedeca ori-ce înfiinţare sau des- 
voltare de industrii, fie cât de rudimentare ia noi.

Eată acum şi părerea bursei de cereale şi 
făinuri din Viena, tot cu privire la importul 
cerealelor noastre în Austro-Ungaria:

„în interesul industriei de mori e de dorit, 
ca importul cerealelor din România să rămână 
liber de vamă ca şi pănă acum. întocmirea 
morilor din Austria face, ca săcara şi grâul din 
România să fie foarte potrivite pentru industria 
fainei; aceste cereale sunt de altmintrelea foarte 
eftine. Adesea se impoartă din România grâu de 
o calitate atât de bună, încât uneori se poate 
pune de aceeaşi treaptă cu grâul cel mai ' jun 
din Banat. Unele stabilimente de mori din Viena 
sunt în stare de a măcina mai mult de 40.000 
cuintale metrice pe an de grâu românesc şi când 
recolta în Austro-Ungaria este rea, atunci neapărat 
macină mai mult grâu român.“

„Se poate admite, că din exportul cere
alelor române abia 20% es din Austria, restul 
se desface aici (la Viena). Aceasta este o probă, că 
cerealele române se pot foarte bine întrebuinţa în 
Austria şi chiar câte odată importul lor este o 
necesitate pentru morile din Austria spre a pute 
concura cu făina străină. . . Din săcara româ
nească se produce cea mai bună făină neagră, 
care contribue în mod esenţial la eftinirea pânei 
pentru clasele muncitoare.“

Bursa de cereale din Viena adaugă între 
altele şi această observaţiune:

„Mulţi importatori de cereale din România 
— dice memoriul bursei — sunt în acelaşi timp 
şi exportatori (cumpărători) de articole industriale 
austriace destinate României. Nu încape nici 
cea mai mică îndoială, că punendu-se taxe vamale 
pe cerealele române, afacerile de această natură 
(cumpărarea articolelor fabricate austriace) ar fi
aspru lovite şi chiar nimicite.“

________  „Voinţa Naţională“.

C u rsu l I a  b u r s a  d e  m ă r f u r i  d in  B u d a p e s ta

dela 13 Februarie st. n.
Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 

74—79 Kilo fl. — pănă — , (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. — .—  pănă — .— , 74-— 79 Kilo fl. 8.05 pănă 8.35. (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo 
fl. 7.95 pănă 8.25, (de Alba-Regală) 72— 74 Kilo fl. — .—  
pănă — .— , 74—79 Kilo fl. 8.05 pănă 8.35, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.05 
pănă 8.35, (din Ungaria de nord) 72— 74 Kilo fl. — .—  
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 7.60 pănă 8.—.

S ă c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo f l .  6.15 pănă 6.35
(Or(j nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 5.40 pănă 5.70; (de 

berărie) 62—84 Kilo f l .  6.— pănă 8.80.
Ovăs  (unguresc) 37— 40 Kilo f l .  6.30 pănă 6.75.
C u c u r u z  (de Banat): dela f l .  5.20 pănă 5.25; de 

alt soiu fl. 5.15 pănă 5.20.
R a p i ţ a  f l .  10.— pănă 10.15; de Banat fl. 10.— 

pănă 11.50.
M ă l a i u  (unguresc): f l .  4.60 pănă 5.—.

Timpul de furnisare.

G r â u  (primăvară) 75 Kilo f l ,  7.98 pănă 8.— (per 
Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.12 pănă 8.14.

S ă c a r a  (primăvară) 69.7/io Kilo f l .  5.56 pănă 5.85.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) f l .  5.49 pănă 5.51.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 10.% pănă 10.7/8
S p i r t  (brut) 100 L. fi. 24.— pănă 24.75.

B u r s a  «le B u d a p e s ta
din 15 Februarie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 ..........................................—.—
» „ „ „ 4 % .............................................. 102.75
„ „ bârtie „ 5 » / „ ............................... ..... . 94.20

împrumutul căilor ferate ung...................................152.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)............................................................... 99.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................ 127.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3:a emisiune)..............................................................113.50
Bonuri ale ung............................................................. 105.50
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................104.25
„ „ „ bănăţene-timişene..................... 104.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................104.—
„ „ transilvane.............................................. 104.25
„ „ croato-slavone......................................... 103.50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .  . 99.—
împrumut cu premiu ung...............................................118.50
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 124.—
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ..........................   84.40

„ „ argint austriacă.........................................   84.60
„ „ aur a u s t r i a c ă .............................................. 113.40

Dosurile austr. din 1860 ......................................... 140.__
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 868.—

„ „ d e  credit ung.................................  307.—
„ „ „ „ austr...............................  299.20

Scrisuri ionciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101._
Argintul...................................................................................._
Galbeni împărătesei . . . . . . . .  . . 5,91
Napoleon-d’o ri.................................................................... 10.01
Mărci 100 imp. germane . . ' ......................................61.85
Londra 10 Livres S terlin g e .........................................126.60

Mersul trenurilor

B u r s a  «Ie V ie n a
din 15 Februarie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ..........................
n „ „ n 4 ° /o .......................................................
„ „ hârtie „ 5»/0 ..........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • .
„ „ „ bănăţene-timişene....................
„ „ „ c u  cl. de sortare . . .  . , .
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ _ „ argint austriacă..............................  .
Rentă de aur a u s t r i a c ă ............................... .
Losuri austr. din 1860 ....................................
Acţiunile băncei austro-ungare..............................

„ „ „ „ aust r. . . .  . ,
„ „ d e  credit ung.................................

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei..............................................
Napoleon-d’ori........................................................
Mărci 100 imp. germ ane.....................
Londra 10 Livres S terlinge....................................

102.15 V 
9415 

15250

99.70

127.25

113 50
104.50
104.50
104.50
104.50
104.25 
103 75

99 25 
118.60 
123 75 
84.55 
84.85

113.50 
140 20 
869.—
307.25
299.50

5.94
10.03V2

61.85
126.50

C u rs u l  p ie ţe i  d in  S ib iiu .
din 16 Februarie st. n. 1886. 

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.60 vend. 
Lire t u r c e s c i ..........................  11 20
I“ ??™11 • : ..................... ”„ 10.20 ”
Ruble rusesci . . . . . .  1.22

8.65
11.25
10.25 
1.24

Cea mai bună [i83] 10

^ ţU ă  de ţigai-e^
e veretabilul e

fabricat francez
de CAWLEY & HENRY, în PARIS

A se feri de imitaţiune.

Această hârtia se recomandă cu căldură din partea 
domnilor Dr. I. I. Pohl, D. E. Ludwig, D. M.
Lippmann profesori de chemie la universitatea din 
\ lena, pentru curăţenia sa absolută şi pentru-că nu 
are in consistenţa sa nici o materiă stricăcioasă.
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pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 10 Ianuarie 1886,
B u t la p e s ta —P r e d e a l

Viena
Budapesta

Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vârad-Velenczo
Fugyi-Vâsârhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

8raşov

Timiş
P r e d e a l

Bucuresci

Tren
omnibus

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

6.47
11.22

2.20
4.39

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41 
3.50 
4.25 
5.10
5.41
6.02 
6.40 
7.

7.15
1.46
3.51
5.28
6.41
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01

3.15
7.29
8.27
8.37
9.37
9.45 
9.59

10.28
11.36
12.10
12.46

1.48
3.09
3.42
4.12
4.30
4.46 
5.17

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2 .-
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

I

P r e d e a l—B u d a p e s ta
Tren

de
persoano

Tren
accelerat

Tron
omuibus

Tren
omnibus

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
R é v
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladán>
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

{

{

{

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.16
6.37
6.53 
7.08 
7.34 
7.55
8.37
8.53 
9.12 
9.31

10.06 
10
10 .

10 .
10.

12.

3

25
.35
.41
.51
50

■06
•00

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14

2.10
8 .-

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.87
§:§1
9.05
9.43

10.02
6 .-
6.20
6.59
7.15
7.43
8—
8.29
8.55
9.04
9.32

10.32
12.32
12.69

10.37
1.45
5.34

10.06
6.05

8—
8.34
8.59
9.56

10.16
11.04 
12.17
12.4 

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.65
4.06

5.35
8.22

10.30

B u d a p e s ta —A r a d —T e iu ş

Viena
Budapesta
Szolnok

A ra d

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oréstia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
T e iu s

Tren
om

nibus

Tren
d e

persoane
Tren

omnibus

6.59
7.33

11. -
8.05

11.02
3.37 
4.00 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.31
12.05

8 —
12.00

5.55

T e iu ş —A ra ţi—B u d a p e s ta

6.05 
6.19 
6.46 
7.
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.65
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

T e iu s
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

A ra d
Szolnok
B u d a p e s t a

Viena

Tren
d e

persoane
Tren

omnibus
Tren

de
persoane

Tren
omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9—
2.39
6.50

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.27

5.10
8.16
6.05

5.20
5.57

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

Sim eriaíP isk i)—P e tr o ş e n i

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.33
3.23
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

A ra ţi—T im iş o a r a

A ra d
Aradul nou
Németb-Ságb
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im is o a r a

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

P e t r o ş e n i —S im e r ia  (Piski)

P e t r o ş e n i
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
S im e r ia

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.13

10.16
10.53

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

1.35

T im is o a r a —A ra«l

T im iş o a r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
A ra d

6.02 
6.26 
6.40 
6 52 
7.06 
7.21 
7.53

5.00
5.56
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Ghiriş—Turda

Ghiriş
T u r d a

10.37
11.04

4.16
4.37

T u r d a —G h ir iş

T u r d a
Ghiriş

8.20
8.41

C u c e r t le a —O ş o rh e iu —R e g h in u l- s ă s .

1.41
2.06

Copşa micit—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

1.11
1.32
2-01
2-24
2-44

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
Copşa mică

10.25
10.46
11.09
11.32
11.52

Cucerdea
Cbeţa
Ludoş
M. Bogat
Cipeu-Iernut
Kerelő-Sz.-Pál
Nireşteu

Oşorheiu

Reghinul-săs.

îo.oo
10.31
10.53
11.03
11.44
12.00
12.26
12.46

1.16
3.08

3.50
4.21
4.43
4.43 
5.31 
5.46
6.10
6.30
7.43
9.35

Reghinul-săs__Oşorheiu—Cucer«lea

R e g h in u l- s ă s . 4.22 4.00
I 6.14 5.52

O ş o rh e iu  i 6.34 12.25
Nireşteu 6.55 12.55
Kerelő-Sz.-Pál 7.16 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.54
M. Bogat 8.07 2.31
Ludoş 8.21 2.46
Cheţa 8.38 3.06
C u c e rd e a 9.07 3.40

S i m e r i a  (P iski)— P u i e t l o a r a

S im e r ia  (Piski) 6.40
Cérna 7.01
C u ie d o a ra 7.30

U n i e « l o a r a — S i m e r i a (Piski)

C u ie d o a ra 10.18
Cérna 10.44
S im e r ia  (Piski) 11.30

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail (Járnia.




